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Laudato Si' 

Laudato Si' có nghĩa là "Chúc tụng Thiên Chúa" được lấy từ lời 
cầu nguyện của Thánh Phanxicô Assisi "Laudato si', mi' 
Signore – "Lạy Chúa của con, con chúc tụng Chúa", trong "Bài 
ca vạn vật" để nhắc nhở mọi người trái đất là "ngôi nhà chung 
của chúng ta". Giáo Hội có thói quen lấy hai chữ đầu của một 
văn kiện đặt tên cho văn kiện đó. Laudato si’ là hai chữ đầu của 
bức Thông Điệp này. Thông Điệp gồm 6 chương 246 đoạn.  

Trong Laudato Si’, Đức Thánh Cha kêu gọi mọi người hãy 
có một cuộc hoán cải trong ứng xử với môi trường thiên nhiên, 
cuộc hoán cải đó được dẫn dắt bởi một nền linh đạo môi sinh, 
hậu quả môi trường bị tàn phá như ngày hôm nay là do con 
người đã có những ứng xử không đúng với điểu phải có.  

Ứng xử không tốt với môi trường không chỉ từ nguyên 
nhân là những cá nhân không ý thức, nhưng Đức Thánh Cha 
còn chỉ ra cho chúng ta thấy nguyên nhân lớn nhất và gây hậu 
quả nặng nề nhất là các tổ chức lợi ích phe nhóm, các hệ thống 
kinh tế đế quốc biến các nước nghèo thành các bãi rác công 
nghiệp và các chế độ độc tài tận diệt con người và thiên nhiên. 
Cứ nhìn các cuộc phá rừng chớp nhoáng hàng trăm Hectar với 
đủ mọi lý do của các tập đoàn kinh tế, so với những “lâm tặc” 
cỏ chỉ có thể cưa cắt một vài nhánh cây làm củi hoặc đóng bàn 
ghế.  

Từ Thông điệp Laudato sí, tôi xướng lên khúc hát dâng 
đời, xin gởi đến các bạn trẻ, những người đang phấn đấu cho 
một tương lai đẹp sáng hơn, có một ý thức sâu về việc gìn giữ 
và phát triển môi trường thiên nhiên mà Thiên Chúa đã làm nên 
và giao phó cho nhân loại chúng ta.  

Lm. Thái Nguyên. 


